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rsadalmi lap az erdészeti szemé 

Előfizetési árak: e 
Egész évre .s8 kor. – Hil. : 
Fél évre 4 kor. — fil. 
Negyed évre.. 2 kor. — fil. 

Előfizetési dijak, hirdetések s bármily 
irásbeli közlemények a lap szerkesztőségéhez 

küldendők. 

Megjelenik minden vasárnap. 

eet szerkesztő és tulajdonos lapkiadó 
Podhradszky Emil. 

Hirdetési dijak: 

Egy hasábos garmond sor vagy annak 

helye 20 fil. Ajánlkozásoknál eladás vételnél 

minden szó után előre beküldendő 4 fil. 

Nagyobb s többszöres hirdetményeknél mér- 

sékelt dijak egyezség szerint. 

VIII. évfolyam. Szászsebes, 1903. December 20. 12. szám 

Mit hoz a Jézuska? 

(em csak nálunk Magyarországnn, de talán 

széles e világon alig akad olyan kersztény 

k ház, hogy ez a kérdés napjában több- 

ször is ne lenne hallható most a karácsonyi 

szent ünnepek küszöbén, sőt még zsidó polgár- 

társaink is, kik pedig tudvalevőleg tagadják a 

mi Jezusunkat és még mindig várják az ő 

Messiásuk megérkezését, ebben a tekintetben 

csatlakoznak keresztény embertársaikhoz s a mi 

karácsonyunk rendesen az ő gyermekeiknek is 

meghozza a Jézuska karácsonyfáját és az arra 

aggatott különféle kedves ajándékokat. 

Nálunk most legjobban várják a Jézuska 

ajándékát az állami tisztviselők és altisztek, mert 

a politikai helyzet legujabb alakulásai arra enged- 

nek következtetni, hogy azok a millió és milfió 

koronák, melyek a fizetésrendezés keretében a 

mult és a folyó évi állami költségvetésbe az ő 

anyagi helyzetük javitására beillesztve lettek, ha 

nem is éppen karácsonyi ajándékkép, de minden- 

esetre még a folyó év végén, vagy legkésőbb 

a jövő év elején pótlék gyanánt kiosztásra fog- 

nak kerülni s ha nem is sokat, de valamelyest 

mégis csak lenditenek a várományosok sanyaru 

anyagi helyzetén. 
A kormányelnők ur legutóbbi nyilatkozatai 

után nem fér kétség ahhoz, hogy ezek a pót- 

lékok csakugyan ki lesznek osztva az állami 

tisztviselők és altisztek között, de hogy a ki- 

osztásra vonatkozó arány mikép lesz megálla- 

pitva, arról ma még korai dolog lenne beszélni, 

mert hiszen az erre vonatkozó kiszámitások és 

tárgyalások még csak most vannak folyamatban 

az egyes ministériumoknál s mig az egész 

munkálat teljesn és végérvényesen el nem készült, 

addig annak eredményéről nem lehet beszélni. 

Most egyelőre meg kell nyugodnia minden 

állami alkalmazottnak magában abban a tényben, 

hogy ha nem is sokat, de valamit mégis kapni 

fog, a mi utóvégre még mindig több a semmi- 

nél s az éhséget utóvégre is jobban csillapitja 

a hamar adott barna kenyér, mint a sokára 

igért fehér kalács. 

Az állami alkalmazottaknak tehát meg lesz 

a karácsooyi örömük, de vajjon hol marad el 

a többi köz - vagy magán szolgálatban álló 

alkalmazott? Pedig ezek tudtunkkal sokkal többen 

vannak s javadalmazásuk is bizon többnyire 

silányabb, mint az államiaké, dacára annak, hogy 

szolgálatuk semmivel sem könnyebb, de sőt sok 

esetben sokkalta nehezebb. 

Ha lapunk egyik tisztelt olvasója csak pár 

nappal ez előtt is nem panaszkodott volna, 

mégis eszünkbe jutott volna a még minhig 

nagyon mostoha sorsban lévő azoknak az erdé- 

szeti altiszteknek nagy tömege, kik az állami 

hezelésbe vett községi, közbirtokossági és más 

kasonló erdőknél vannak alkalmazva. 

Az illető olvasónk ugyanis arról panasz- 

kodik, hogy abban a vármegyében, a hol szol- 
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gálni szerencséje (?) van, az erdészeti altisztek 

régen és jól kiérdemelt járadóságait még most 

sem és pedig már hónapok óta nem fizetik. 
Hónapokkal ezelőtt, midőn egyszerre több 

vármegyéből is érkezett hozzánk hasonló panasz 
akkor bővebben is foglalkoztunk a dologgal, 

rámutatva arra a viszás helyzetre, melyet a 

járandóságok ilyen illetéktelen visszatartása okoz- 

hat, de azt hittük, hogy ez csak muló baj, mely 

még mindig az uj szervezésből folyó nehéz- 

ségek következménye s a mely lassacskán ön- 

magától is el fog mulni. Sajnos, a mint a követ- 

kezmények mutatják, ez a hitünk nem ment 

teljesedésbe s az állami kezelésbe vett erdők- 

nél alkalmazásban álló altisztek nagy része még 

most is üldözöttje a mostoha sorsnak. 

Kérdezzük már most, és tesszük ezt méltán 

és iogosan, hogy vajjon ezeknek a szerencsétlen 

sorsüldözötteknek ha már egyéb ajándékot nem, 

de legalább a jól megérdemelt fizetésüket meg- 
hozza-e a Jézuska s nem kell-e akkor, midőn 

az egész világnak örömteljes napjai lesznek, 

nyomoruságban és inségben kesergő családjaik- 
kal együtt busulni. 

Bizon itt lenne legfőbb ideje annak, hogy 
az arra hivatottak végre is belássák azt, hogy 

méltó a munkás az ő bérére s nem vonnák 

meg a jól megérdemelt fizetést az erdészeti alkal- 
mazottaktól csak azért, hogy a pontatlanul fizető 

erdőbirtokosokat zaklatni ne kellessen. Egyéb- 

ként azt hisszük, hogy ha az állami kezelésbe 
vett erdők kezelésével megbizott tisztviselői kar 

nem tartoznék az állami tisztviselők sorába, 

hanem fizetését éppen azon az alapon és olyan 
módon kapná, mint az altisztek, ilyen viszás 

helyzet lehetetlen volna, mert az ellen okvet- 

lenül felemelnék tiltakozó szavukat s nem csak 

keresnének, de találnának is az ellen orvoslást. 

Elég baj, hogy ugyanezt meg nem teszik akkor. 
midőn a dologban nem közvetlenül ők, hanem 

csak alantasaik vannak érdekelve. 

De hát igy volt az a világ kezdete óta s 

ugy is lesz talán annak végeig is, hogy teljes 

boldogság soha sem lesz a földön s nekünk 

gyöuge isteni teremtéseknek meg kell eléged- 

nünk az Isten bölcs rendeléseivel, egyedüli boldog- 
ságunkat a sorsunkban — bár a kedvezőtlen- 

ben is való megnyugvásban és egy jobb 

jövő reményében keresvén. Ha tehát már egyebet 
nem, hozza el nekünk a jó Jézuska mindnyájunk- 

nak kivétel nélkül ezt a megnyugvást és erősitse 

meg a mi reményeinket, mert ezeket megkapván, 

nem lesznek sivárak és boldogtalanok nekünk a 
szent karácsonyi ünnepek, hanem azokat bár 

szükölködve, de örömteljesen fogjuk eltölthetni 

kedves családjaink körében. 

Midőn ezt lapunk összes tisztelt oivasóink- 
nak őszinte szivünkből kivánjuk, kivánunk mind- 

nyájuknak boldog és zavartalan ünnepeket s 

kérjük a Mindenhatót, hogy ezt a kivánságunkat 
hallgassa meg és teljesitse ! 

KÉZ) 

oA C A 
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A krokodilus torkában. 

illiam Maximilián, a hires amerikai 
utazó, folyón tett hosszabb ki a Nilus uta- 

G zásának befejezte után Londonban tartóz- 

érdekesen ir le egy kalandot, mely expedicióját 

ezen az uton érte. Az esetet a következőkép irja le : 

»Reggeli 8 órakor a folyón voltunk kis csolnak 
rajunkkal, mely 5 kisebbszerü acél csolnakból állt. 

Minden egyes csolnakon egy kórmányos és öt evezős 
foglalt helyet. Hét óra hosszat küzdöttünk a meg- 

lehetősen tulterhelt csolnakjainkkal a vizesések és a 

rohanó ár ellen. A folyó szélessége 60 és 150 méter 

között váltakozott s folyása hegyek közé szoritott 

szük völgyben vezetett,, telisded teli örvényeket alkotó 

szük torkolatokkal. 

Egyes helyeken csak ugy hemzsegtek a nilusi 

(vizi) lovak és krokodilusok. Délután 4 óra tájt olyan 

helyére értünk a folyó árjának, a hol utazásunk egész 

váratlanul befejeződött. 

Az egyes csolnakok körülbelül 500 méternyi táv- 
közökben követték egymást. Az elől haladó csolnak 

szerencsésen átjutott az elég magas vizesésen, de a 

második az őrült sebességü robanásban neki ment a 

viz alatt rejlő szikláknak s abban a pillanatban el- 

merült a körülbelül 20 lábnyi mélységbe. Legénysége 

szerencsére elég gyorsan kiszabadult belőle s uszással 

igyekezett elérni a mintegy 30 méternyire levő partot, 

a mi sikerült is neki. A harmadik csolnak szinte bele- 
ütődöt a sziklákba s a viz rohamosan kezdte meg- 

tölteni, mire oda kiáltottam, hogy igyekezzenek a part 

felé evezni oly gyorsan, a mint csak lehetséges, a mi 

azután sikerült is nekik s éppen akkor értek a sekélyebb 

vizre, midőn a csolnak már süllyedni kezdett. 

A negyedik csolnak 1s beleütközött a sziklákba 

s azonnal elmerült. Legénysége szintén uszással mene- 
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Havi mozzanatok és teendők. 
Irta: Vihar Győző. (Folytatás). 

Márciusban. 

Bizonytalan lévén most az idjárás, 
Hol szeles, hol havas, azután megint más: 
Legyünk elkészülve a rosszabb időre, 

Ekkor leszünk csak a vadnak igaz őre; 
Mert utóhideggel legjobban elpusztul 

A már kimerült vad, legyen fogoly, vagy nyúl, 

Egyaránt ritkitja őket éhség, hideg, 

A ragadozó meg a többit eszi meg. 

Etessük, gondozzuk tovább vadjainkat, 

A mig a természet valóban kifakad. 

Ekkor már végképpen fölébred a medve 

S a borz is ki-kijár, hogyha szottyan kedve, 

De a kopott róka inkább a várában 

Tanyáz és csak néha bizik napsugárban. 

A farkas mélyen a rengetegbe vonul, 

Vagy a sürü nádast választja otthonul, 

A szarvas falka is a sürüket bujja, 

De hol a tisztáson a fü szép és buja, 

Afféle helyekre gyakrabban ki-kijár, 

Kivált hogy ha elég meleg a napsugár. 

A vén agyaras is csak a sürüben él: 
Egy magában lenni: ez nála a fő czél. 

Az öreg koca is most ilyen helyen van, 

Hol malacozni fog valamely bozótban. 

Az őz a fiatal fás részekben tanyáz, 

Bekját agancsai miatt gyötri a láz. 

Szántásokban s a zöld vetésben meg a nyúl 

Erre is, arra is, mindenütt maglapul. 

A fogoly csalitot, vágást s vetést keres, 

A hol majd fészkelhet, mert a talaj nedves. 
A fácán áterdőlt, tiszta fiatalost, 

Vagy nádas körüli zsombékot keres most. 

Az előbbiekben nyirfajd is lel tanyát 

S este – mint a sükete — dürgő helyre vált át. 
A »hosszu csőrü« is lassan-lassan megjő, 

Korábban, ha enyhe és esős az idő. 
A sárszalonka meg már mindenfelé fár, 

Hol vizenyős a föld, de a hol még sincs ár. 

Nyilt vizeket lep el a houi vizi vad, 

Vándor téli vendég pedig a folyókat. 
Hol a tőkéskacsa költeni is szokott, 

Tojásrabló szárcsa s egyéb irtandó ott. 

A dúvad is, legyen az szőrmés vagy szárnyas, 

Mint például: a nyuszt, róka és a farkas, 

Borz, hiuz nyert, görény, menyét, vidra, macska, 

Vérce, holló, szarka, vagy a kis karajka 

S a többi, s a többi, számlálhatnánk százig, 
Most egytől-egyig mint fiadzik vagy párzik, 

Pusztitani tehát ez legjobb alkalom, 

A mit fölösleges is talán mondanom. 

Egyéb vad is párba szakad most és fészkel, 
Sőt a mókus is rak fészket jó idővel, 

Ezére s minden más kártevő fészkére 
Vesse szemét kinek még nem hült ki vére. 

A vizi madárra puskázni lehet, csak 

Nem olyan helyeken, a hol az fészket rak. 

»Hosszu csőrü« van most a vadászat során 

S a nyir és sükettajd kakas reggel korán. 

Most a kikeletkor a dög- s bagoly kunyhó 

Legszebb eredménnyel mindig használható, 

Megjön arra szőrmés, szárnyas minden fajta, 

Csak a vadász legyen éjjel-nappal rajta. 

Vadas rétek és az árkok tisztitandók 

S felujitandók hol nagy vad jár – a sózók; 

Kertekben pedig a bekeritett rozsok 

A vad érdekében legyenek szabadok. 

—-———------—-
—--— 

kült ki a partra, kivéve egy szomalinit, a ki egy nagy 

száritott bőrre hasalt s igy hagyta magát az ár altal 

vinni, mig szerencsésen kihalárstuk. 

Az volt már most a legnehezebb kérdés, hogy 

mikép mehessünk tovább. 

Minden lőkészletünk tönkrement s élelmi sze- 

reink 80 százaléka is a viz fenekén volt az elsüllyedt 

csolnakokban. Két napon át folyton vesződtünk azzal, 

hogy hosszu vasrudak segélyével kihalásszuk elmerült 

csolnakjainak maradványait. E közben reményeink nem 

voltak valami nagyon rózsásak, mert összes élelmi- 

szerünk alig volt több, mint egy pár darab kétszer- 

sült és néhány doboz húskonzerv. 

Hosszu vergődés után végre eljutottunk elhagyott 

sátrunkhoz, melyben nyugalmasan kipihenhettük volna 

utazásunk izgalmait és fáradalmait, ekkor azonban 

éjjelre olyan vihar támadt, mely folyton azzal fenye- 

getett, hogy sátrunkat mindenestül s velünk együtt 

elsodorja. A nagy kimerültség azonban végre mégis 

győzedelmeskedett s elaldudtunk. 

Öreg reggel volt már, midőn kétségbeeset ordi- 

tozásra és segitség után való kiabálásra riadtunk töl. 

A kiabálás egy szomalingi szolgámtól eredt, kit egy 

óriási krokodilus elkapott. Az ocsmány állat felkuszott 

a sziklára, a melyen sátoroztunk s fejénél kapván el 

a szerecsent, a viz felé kezdte őt vonszolni. Mi többiek 

hirfelen felugráltunk s a kezünk ügyébe eső legna- 

gyobb kődarabokkal dobáltuk a krokodilust, mivel 

elértük azt, hogy áldozatát elbocsátotta. A pórul járt 

ember feje borzasztóan össze volt harapdálva, de nem- 

sokára felépült sebeiből. : 

Ilyen veszedelmes kalandok után megindultunk 

visszafelé s hét napi elég fáradságos menetelés után 

végre szerencsésen megérkeztünk Adis Abeba városába. 

A „Jagd-Zeitung" után. 
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Áprilisban. 
A legszeszélyesebb havában az évnek 

A vadak leginkább a párzásnak élnek; 

A természet is még csak most indul neki 

S az éhségtől gyötört vad ezt nagyban lesi, 
Zöld fü avagy farügy, mindegy most a vadnak, 

Minden után a mi zöld, mohón kapkodnak 

S ez nagy baj, mert könnyen pusztul a gyöngéje, 

Ha csak százaz ételt is nem kap melléje. 

Különben minden vad elvonulva él ott, 

A hol fészkel, párzik s fiadzani szokott, 

De a fővad, dám, őz nagy utakat végez, 

Ha az erdőségben dúvadakat érez 

Lehántott fejdisszel büszke az őzbak már, 
De a gim szerényen még csak e nélkül jár, 

Sőt többen örökre emigyen maradnak, 
Bár szive hasadjon ezért a vadásznak. 

Fajdé s szalonkáé egyébként az évad 

S van eset, ezekből hogy még sok is akad 

A fajd csak a dürgés helyein kapható, 

Mig a szalonka ott, a hol sok volt a hó 

Az erdők domhorubb részeit lepi el, 
Szárazsággal pedig a lapályon legel. 

Szőrmés ragadozók legtöbbje még vemhes 

És fiadzásához illő helyet keres; 

A koca is még csak ekkor malacozik, 

De rendben lesz minden e hónap végeig. 

S melyeknek annyira veszedelmes fajuk: 

A száruyas rablókról is csak ezt mondhatjuk. 

Nyir, — süketfajd dürög és tapos a túzok, 

Sőt a mely már fészkel: van olyan köztük sok. 

Császármadár, fogoly, szalonka és tácán 
Párzik, sőt van, a mely tojik is szaporán. 
Daru, kacsa, vadlúd és a szárszalonka 
Szinte párzik s némely a fészkét is rakja, 

A szürke gém halad azonban legelül 

Mert ez már javában a tojásain ül. 

Hol mesterségesen lesz költve a fácán, 

Ott már a tojás most gyüjthető lassacskán. 

A magas állások, cserkész kunyhók s ernyők 

E hó folyamán jó karba helyezendők. 

Házi macskák, kutyák most szoknak mezőre, 

Ügyelsz hát ezekre, hogy ha nem vagy dőre, 

Mert származik tőlük hasznos vadban nagy kár. 

Az uhuzás is még mindig haszonnal jár, 

Főleg ott, hol sok a ragadozó madár, 

De ügyelni kell jól ott, hol sasok vannak, 

Mert könnyen letépik fejét az uhunak. 

Az uhu fészkek is szem elött tartandók 

S szedd ki a fiakat, hogyha már arra jók. 
A szarvasagancsok szerte-szét hevernek, 

Ezek után is kell látni a gyüjtőnek. 
Fa etetőjászlok. csapdák és kelepcék 
Most készitendők, hogy ó szinüket nyerjék. 

E hó közepétől kezdve a zabtáblák, 

Melyek legeltetés céljaira szánvák, 

Hozzáférhetőkké tétessenek s pedig 

Ennek a hónapnak egész a végeig. 

Számtartó szemlénket is megtehetjük már 

S ekkor erősebb bak lelövése nem kár. 

De fő dolog a kárt tevők pusztitása, 
Ki ezt elmulasztja: hogy mi lesz, ám lássa. 

(Folytatása következik.) 

Hasznos tudnivalók. 
Keszitsünk komposztot. A komposzt egyike 

a legértékesebb trágyatéléknek, a mely tápláló anya- 

gokban szerfelett gazdag s igy termésfokozó hatása 

Lesálláson. 

Folyó évi október hó 4-én volt. Tiszta, derült 

volt az ég, a legevő kellemesen hüvös, a nap pedig már 

szinte érintette lenyugvásában az égbolt peremét. Láng- 
vörös fényének utolsó sugarai bearanyozták a fák 

koronáit s az erdő lombtengerében csak az esti szellő 

enyhe fuvallata zavarta a csendet. Majd egy cinke, utánna 

egy rigó rebben fel éjjeli tanyájáról s tovább szállva 

csiripel, csetteg, mintha valami ellenség közeledne. 

Állásomtól kissé távolabb mély és sötét árok 
huzódik; arrafelé repül a rigó s felszált egy terebélyes 

bükk koronájára, hogy ott töltse el az éjjelt. 
cinke még mindig ott ugrál előttem,folyton csetteg, 

mintha valamit mondani akarna, de hiába, nem értem 

az ő szavát s jelenléte bosszant, mert zavarja figyel- 

memet. Végre ő is elhallgat s néma csend borul a 
tájra. Most már szemem, fülem teljesen érvényesülhet. 

Mellettem őrangyalkép ott ül »Fortuna isten- 

asszony (feleségem személyében) s izgatottan várja a 

A kis 

pillanatott, melyben vágya teljesül: láthatni férjének 
vadászügyességét. A kiváncsi asszony kivánsága hama- 

rább teljesült, mintsem azt remélni merte. 

A rigó pattogása ujra megzavarja a csendet. 

Valami motoszkál ott a közelben, hallani a száraz 

levél zörgését. Az esti szürkületben még jól lehet 

látni s 50-60 lépésnyi távolságban meg lehet külön- 

böztetni még minden tárgyat a magas fák között. 

— Pszt! jönnek! 
Az oldalt elterülő sürü bükk fiatalosban egy- 

szerre erős csörtetés hallszik s a soktelé futó lépések 

zaja után itélve egy egész csapat vadmalacnak kell ott 

lenni. Kergetőznek, dulakodnak; fellőkik egymást. A 

gyengébb elvisiítja magát, mire az öreg mama röfögő 

hangjával csendre inti a helytelenkedőket. No de nem 

sokáig fog már tartani a vidám játszadozás, mert 

Nimród ffa készen áll s csak a kedvező pillanatot 
várja, hogy elrontsa az ártatlan mulatozást. 

Valóban, nem is tartott soká. A vén koca mintha 

csak szélvihar hajtaná, rohatva ugrik ki a sürtiből a 
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kiváló. Daczára e jó tulajdonságának, nagyon kevés 

gazdaságban készitik, holott minden udvaron akadnak 

anyagok, melyek másként egyáltalán nem értékesit- 

hetők. Ilyenek mindennemü növényi vagy ásványi 

hulladékok, szőr, szarudarabok, vér, csontok, hullák 

rothadt növényi részek, burgonya vagy répa, falomb, 

gyomok, fahamu, háziszemét stb. Mindezen anyagok 

több vagy kevesebb növényi tápanyagot tartalmaznak 

s igy megfelelő kezelés után nagyon értékes trágyává 

alakithatók át a komposzttelepen, de hogy ez sikerül- 

jön, föltétlenül szükséges, hogy megfelelő módon 

kezeltessenek, mert e nélkül csak szemét lesz belőlük. 

A kvmposzttelepet czélszerü félreeső, de a lakó- 

házhoz közel eső helyen létesiteni, hogy a legcsekélyebb 

hulladékanyag is oda hordható legyen. Szükséges, 

hogy a nap, eső és tagy, szóval minden elmállást és 

rothadást elősegitó tényező érvényesithesse hatását a 

telepre mely hosszukás négyzetalakban rakandó. Ha 

bőven áll hely rendelkezésre akkor 11–22 láb magas- 

ságban rakandó, mert igy ekével is átforgatható, külön- 

ben pedig rakható magassabra is, de ez esetben kézi- 

erővel forgatandó meg, a mi nem nagy baj, mert 

esős időben a cseléderő elégszer ráér a forgatást esz- 

közölni. A komposzttelepre hordott anyagok réteg- 

zetesen rakandók, minden egy lábnyi komposztra egy 

fél lábnyi föld hordandó, komposztnak pedig minden 

rétege — a bomlás elősegitsése czéljából - foszfor- 

savas gipszszel vastagon behintendő. Az egész kom- 

poszttelelep azután évente kétszer-háromszor áttorga- 

tandó, átkeverendő, hogy az egész tömeg laza marad- 

jon. A mennyiben fölösleges trágyalé van, annak fel- 

használása is ajánlatos a komoszttelepen, mert igen 

helyes, ha az nyirkosan tartatik. Az igy kezelt kom- 

posztban két év alatt jól elrothadnak a reá hordott 

anyagok s akkor, a mikor egész tömegében eléggé 

egyöntetünek látszik, akkor kihordható az és kertek- 

ben és szőlőben, továbbá réten vagy szántóföldön 

tisztásra s láttatja egész otromba nagy testét. Egy 

pillanat müve az egész, de elég a vadász szemének. 

Fény villanása szakitja meg a szürkület homályát, ezt 

egy tompa durranás követi s a hatalmas állat ott 

hempereg vérében, ég felé kalimpáló lábakkal. 

Némán lesem a lövés hatását s e közben : 

»csupple egy forró csók éri arcomat, melyet jutal- 

mul a szorosan mellém simuló Fortuna asszony nyo- 

mott rá, Hej, de felvillanyoz máskor az ilyen! Most 

hidegen hagyott s én csak lesem tovább, nem mozdul-e 

a meglőtt vad s nem támad-e ránk, hogy a kellő 

pillanatban második lövéssel is üdvözölhessem. 

De nem mozdult. 

A feleségem lázas izgalomban állt ott mellettem, 

szorosan oda simulva oldalamhoz. Egyszerre csak el- 

kiáltja magát: 

Jaj Tóth a malacok! a malacok ! 

Igen bizon, a [malacok, számra mintegy tizen 

még mindig ott álltak alig 8-10 lépésnyire tőlem a 

sürüű fiatalos szélén, mintegy megdermedve a lövés 

egyránt jöl felhasználható. Kat. holdanként minőség 

szerint 180-250 m. m-át lehet belőle alkalmazni. 

Ültessünk őszkor is gyümölcsfákat. A gyü- 

mülcsfaültetés ideje nemcsak a tavasz, hanem az ősz 

is. Nehezebb, kötöttebb talajba jobb ttavaszkor ültetni, 

de könnyü, homokos, meszes talajba ajánlatosabb 

őszkor. 

A gazdálkodással foglalkozóknak különösen czél- 

szerü a faültetés munkáját a két évszakra osztani, 

mert többnyire őszkor hamarább kerül rá az idő, 

mint tavaszkor, mikor a sok mukna egymást üzi. 

Az őszi ültetés is csak olyan, mint a tavaszi 

azzal a különbséggel, hogy az őszkor elültetett fák- 

nak csak a gyökerét messük meg és nem egyszers- 

mind koronájukat is, mely munka tavaszra marad, A 

második kölönbség az, hogy mig tavaszkor rendesen 

iszapolással ültetünk, vagyis ültetéskor a fákat erősen 

megöntözzük, őszkor nem tanácsos ezt tenni, mert 

ha hamarjában zord idő jön rá, a gyökerek sokat 

szenvednek. a fa ki is veszhet. 

Jó azonban az őszkor elültetett fákat a hideg 

ellen megvédeni és pedig ugy, hogy a tövükre szal- 

más trágyát hintünk. A törzset bekötai nem szükséges 

a hideg ellen, de igenis a nyulak ellen tüskével, szal- 

mával, kóróval, sőt vastagabb papirossal is, ha a fák 

bekeritetlen helyen állanak. 

A törzs bekötése zord télen igen jó szolgálatot 

tesz, mert a frissen ültetett fák érzékenyebbek a hideg 

iránt, mint a meggyökeresedtek. 

Az őszi ültetésnek az az előnye van, hogy ha 

szép, hosszu az ősz, a ták gyökeret vernek és tavasz- 

kor hamarább virulnak. 

Az őszi ültetés javára még azt is lehet fölemli- 

teni, hogy aki fákat vesz, őszkor szebbeket kaphat, 

mert akkor még nagy a választék : de nem ugy tavasz- 

kor, mikor olykor kiselejtezett fákkal is meg kell 

elégednünk. 

által okozott ijedségtől. Látva, hogy a koca nem moz- 

dul többé, most már ezek felé forditottam figyel- 

memet és a második lövéssel leteritettem egyet, mire 

a többi ijedten rebbent szét s eltünt az erdő sürüjében. 

Igy teljesült az én kedves feleségem vágya, kint 

a szabadban is láthatni vaddisznót s átélvezni va- 

dászásának izgalmait, de az én jutalmam sem maradt 

el, mert noha már gyakran volt ilyen szép eredmény- 

ben részem, mégis itt kaptam jutalmul az első csókot, 

melyet Fortuna asszony helyett az én kis feleségem 

adott s valóban ha valaki kérdezné, hogy a zsákmány 

vagy a csók fölötti örömem volt-e nagyobb, aligha- 

nem az utóbbi lenne a győztes. 

Sok ilyen kedves lesállást kivánok kedves kar- 

társaimnak, no de még magamnak is! 

Tóth Joáchim 
m. kir. erdőőr. 



94 ERDÉSZETI UJSA. 

bebobbábábbobábbbábbbbbb 
KÜLÖNFÉLÉK. 

A villámos hóhér. A leggyülöltebb ember 
Amerikában Edvin Francis Davis, az Egyesült-Államok 
Bali Mihály-a, a newyorki hóhér sehol sem népszerü 
alak, valami nagy szimpatiára nem is igen szolgál rá: 
de sehol sem gyülölik olyan ádázul, mint Ameriká- 
ban a lincselés hazájában. Amerikában tizennégy 
esztendő óta villámossággal végzik ki az elitéltet: e 
tizennégy esztendő alatt Davis százhetvenhat ember 
életét oltotta ki az igazságszolgáltatás parancsára, a 
villám erejével. Amerikában minden kivégzés hire 
valóságos forradalmi izgalomba hozza a közönséget 
és mindig támad egy csoport, a melyik meg akarja 
ölni – a hóhért. Davis óvakodik is attól, hogy nyil- 
vános helyen mutassa magát. Az amerikai hóhér 53 
esztendős, de a töpörödött, egészen ősz emberke 
nyolcvan évesnek látszik. Rendes évi fiztése van és 
ezenkivül minden kivégzésért hatszáz korona külön 
tiszteletdijat kap. Állandó lakása nincs, mert örökös 
bujdosásban kell töltenie az életét, akkora gyülölség 
veszi körül. Ha munkája akad, mindig éjszaka megy 
be a börtönépületbe, a hol a kivégzés történik és az 
éj védelme alatt távozik is onnan, hogy agyon ne 
verjék. Szomoru életének hüséges társa a felesége, a 
ki még a kivégzésekre is elkiséri. A szék, a melyet a 
villámos kivégzésnál használnak és az áramvezetésnek 
az a gyilkos módja, a melyet alkalmaz, Davis saját 
találmánya és titka. Ezért a titokért most négy 
esztendeje 40.000 koronát kináltak neki; de ő nem 
adta el. Kitünő elektroteknikus és folyton dolgozik az 
apparátusa tökéletesitésén. Minden kivégzés rette- 
netesen fölizgatja. Vagy három esztendővel ezelőtt 
történt, hogy egy huszonkét éves fiatal embert kellett 
kivégeznie, a kit gyilkosságért itéltek halálra. A fiatal- 
ember, mikor Davis leszijjazta a gyilkos székre, ezt 
mondta a hóhérnak: 

ól nézz meg, mert minden éjszaka meg 
foglak látogatni! 

Davis elvégezte a dolgát, de azután ájultas- 
esett össze. Hanem azért nem hagyta abba a men 
terségét. 

A hol az asszony az ur. Olyan ház, a melyik- 
ben az asszony az ur, van elég mindenfelé; de egész 
ország, a melyet asszonyi hatalom kormányoz, csak 
egy van, ez se valami hires. A kaliforniai öbölben van 
Tiburon szigete. Jó nágy sziget, de összeköttetése a 
szárazfölddel alig van, hajó nagy ritkán köt ki a 
partján. Nemrégiben azonban két tudós kereste föl a 
szigetet, hogy ott etnográfiai tanulmányokat végezzen. 
A két tudós nagyon meg lehetett elégedve az ered- 
ménynyel, mert sok érdekes dolgot talált. A sziget 
lakói indiánusok, az egykor hatalmas, népes szevia 
törzs maradékai. A kormányforma a teljes nőuralom, 
még pedig meglehetősen kiméletlen alakban. A sziget 
ügyeit egy államtanács forma testület iutézi. ennek a 
tanácsnak minden tagja - nő. Férfiunak nincs szava 
a közügyek intézésében; a férfi se nem választó, se 
nem választható. Asszony a törzsfőnök, az asszony a 
ház feje is, a férfi dolga - az engedelmesség. A 
férfiak békén, vagyis inkább megtörve viselik a sorsu- 
kat, emancipációra gondolni se mernek. A nőuralom 
valami nagyon üdvös hatásunak azonban nem bizonyult. 
mert a szevia törzs erősen fogy, a sziget lakossága, 
a mely ezelőtt ötven esztendővel is még legalább 
harmincezer ember volt, ma már alig ötezer lélek. 

Távoli csillagok. a mi gyönge emberi fantá- 
ziánknak soha sem tog megadatni, hogy tiszta képet 
alkothasson azokról a mérhetetlen távolságokról melyek- 
ben az univerzum hatalmas testei, a napok és boly- 
gók milliói egymástól keringenek. Miiy araszszal mér- 
hető távolságok a tér messzeségeihez képest azok, 
melyekkel a mi szükebb világunkban a naprendszerben 
találkozunk. De még ezek elképzelésével sem tudunk 
megbirkózni, mert hol van az az ember, a ki fogal- 
mat tud alkotni magának például arról a 150 millió 
kilométerről, mely a Földtől a Napot elválasztja vagy 
amaz l14183 millió kilométerről, mely a Föld és a 
Szaturnusz között ásit. Ha a világegyetemnek ez arány- 
lag kis távolságaival szemben is csődöt mond elkép- 
zelő tehetségünk, menniyvel tehetetlenebb nek érez- 
hetjük magunkat, ha az állócsillagoknak egymástól 
való távolságára gondolunk. A legközelebbi aállócsillag 
a Centaurusz a-ja, mely a földtől 5 511 billió mérföld 
távolságra van, azaz oly messze, hogy az uj zassen- 
marienfeldi vasutnak is vagy harmine millió évre volna 
szüksége, hogy a maga 200 kilométeres óránkénti 
sebességével ezt az utat befussa. - Még messszebb 
van tőlünk a Sziriusz, melynek távolsága 212 billió 
mérföld. Derekas ut, ha meggondoljuk, hogy a röpke 
fénysugárnak, mely egyetlen másodperec alatt tizszer 
futja be a föld kerületét, majd 17 esztendőre van 
szüksége, mig erről, a csillagról hozzánk leér! A 
villágegyetemben páros égitestek, az ugynevezett kettős 
csillagok is róják pályájukat. Ezek közt is jókora távol- 
ságok vannak, de mi mostanáig mégis egynek láttuk 
őket tökéletlen müszereinkkel. A procyan két tagját 
2578 millió, a sarkcsillag, ikertestvéreit pedig 37 
milliárd kilométer. - Ha az ember ezekre a számokra 
gondol. be kell látniá, hogy képzeletünk bármily 
merészen csaponga is, örökre a végtelenség előcsarnoká- 
ban marad, mert a térnek kezdődése és vége sehol sincs. 

Jó étvágyat! Egy indiai ujság érdekes hirt 
közöl arról, hogy mi mindent talaltak egy nemrég 
megölt korkodilus gyomrában. A boncolásnal ugyanis 
a következő különfele tárgyak kerültek napvilágra: 
egy félig megemésztett borju, egy ember koponya, egy 
ezüst rugó, egy pár érce ékszer, egy dohanyszelence, 
egy diótörő, egy vasuti menetjegy, egy skatulya 20 
darab rézpénzzel és egy mustárral megtöltött ásvdny- 
vizes üveg. Az ilyen gyomrot valóban méltán meg- 
irigyelhetné bármely jó étvágyu ember iv. 

Milyen korban legszebb a nő? Egy angol 
folóyiratban hosszu és nagyon érdekes cikk van erről 
a kérdésről, a melyet különben talán nem Ils tart min- 
denki kérdésnek. Annyi bizonyos, hogy senki sem ke- 
resi a nyölcvan esztendőn tul azt a kort, a melyben 
a nő legszebb, de nagyon sokan keresik ezt a kort 
az igazin – innnen. Sokan vannak, a kik már a tizen- 
hat éves leányra rámondják, hogy elérte szépsége leg- 
szebb virulását, pedig ez nyilvánvaló tulás, udvariat- 
lanság vagy előitélet, de mindenesetre vslótlanság. A 
szépség teljessége megköveteli a kifejlődöttség teljes- 
ségét, még pedig ugy a fizikait, mint a szellemit, 
mert hiszen, ha ezek egymással arányban nem állanak, 
mar nem lehet tökéletes a harmónia. Természetes és 
okos életmód mellett negyven éves korában a nő 
szebb, mint tizenhat esztendős korábau, mert ebben a 
korban szépségéből még többet kellett megtartania, 
mint a mennyihez süldő leánykorára már hozzájutott. 
Az igazán szép és elmében, lélekben is kiváló asszony 
virulásának igazi ideje a harminc és negyven esztendő 
közé esik. A história tanusága szerint a világra szóló 
szépségü asszonyok ebben a korban voltak dicső- 
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ségük legmagasabb fokán. Kleopátra elmult harminc 

éves, mikor Antiónusz szivát rabjául ejtette. Asspázia 

harminchat éves volt, mikor Periklesz mint a legszebb 

nőt a világon, feleségül vette és még harminc esztendő 

mulva is magasztalták szépségét." Ausztriai Anna 38 

éves volt, mikor Európa legszebb asszonyának ismer- 

ték el. Mars kisasszony ngyvenöt. Recamier asszony 

negyven esztendős korában aratta szépsége legnagyobb 

diadalait. 

HIREK. 

A vadember. Madridból irják: A baskok földjén, 

a Fuenterrabia mellett lévő erdőségben a vámőrök a 

minap egy különös emberi lényre akadtak: egy har- 

minc évesnek látszó férfiura, a kinek egyetlen ruházata 

a vállán keresztül vetett állatbőr. Hosszu hajával, lengő 

szakállával olyan, miut egy ősember. A vámőrök el 

akarták fogni, de elmenekült előlük s elbujt a Jáizguin- 

bel-hegy egyik barlangjában, a melynek bejáratát szikla- 

darabokkal és fatörzsekkel hamarosan eltorlaszolta. A 

vámőrök azonban széjjel hányták a torlaszt és akkor 

minden nagyobb küzdelem nélkül elfogták a bar- 

lang lakóját. Egy köpenyeget dobtak a vállára és be- 

vitték Fuenterrabiába, a hol a hatóságon kihallgatták. 

A barlanglakó elmondotta, hogy Prudencio Szan Sze- 

basztián a neve. A lelencházból került ki a világba. 

Most huszonnyolc éves. Eleinte egy parasztnál szol- 

gált sokáig Oyarzun-ban, de elbocsátották s attól 

kezdve nem tudott többé helyet kapni. Nagy nyomoru- 

ságba jutott s akkor vonult az erdőbe, a hol eleinte 

madártojásból és a tengerparton talált mindentféle csigá- 

ból élt, később azonban megtanulta, hogy miképpen 

lehet az őzet s más e fajta vadat paritytyával és baltá- 

val leteriteni, azonkivül nagy ügyességre tett szert a 

madárfogásban is. Olykor egy-egy eltévedt birkát is 

zsákmányul ejtett. Az emereket lassankint meggyülölte 

s hogy barlangját észre ne vegyék, csak nagyon ritkán 

gyujtott tüzet; a hust sokszor nyersen ette meg. Az 

orvosok megvizsgálták az elvadult embert s kijelen- 

tették, hogy teljesen ép elméjü, bár hizonyos elmebeli 

depresszió tapasztalható rajta, a mi a magányos és 

rendkivül sanyaru életmód következménye. A hatóság 

megvizsgáltatta a barlangot is. Egy rendkivül kezdet- 

leges tüzhelyet és egy mohaágyat találtak benne, azon- 

kivül egy bunkósbotot, egy kőbaltát és egy paritytyát 

A földön szanaszét hevert a sok állati csont. Az el- 

vadult embert egy jótékony intézetben helyezték el. 

Életmentő csendőrök. Liptó- Szent- Miklósól 

irják: Két liptó-szent-miklósi csendőr két emberéletet 

mentett meg a biztos haláltól, A város mellett eltolyó 

Sebespatak partján játsztott Ohrenstein Henrikné két 

kis gyermeke, kik a felügyelettel megbizott cseléd 

gondatlansága folytán a mély patakba estek, a mely 

őket gyorsan sodorta lefelé. Sztacho István és Krajcsi 

stván csendőrök látva a fuldokló gyermekeket, fegy- 

vereiket elhányva, a vizbe ugyrottak és a gyermekeket 

megmentették. 

Életelixir. Párisból irják: Mecsntkov Éliás is- 
mert bakteriológus, a párisi Pasteur-intézet igazgatója, 

nemrég Tanulmányok az emberi természetről cimmel 

érdekes könyvet tett közzé. Ebben a könyvben azt 

bizonyitja, hogy a tudománynak egykor módjában 

lesz az emberi életet mgghosszabitani. Ez, mondja 

Mecsnikov, előbb-utóbpbb be fog következni, mihelyt 

sikerül neki azt a szérumot föltalálni, a melynek ez a 

csodálatos ereje van. Most állandóan ezen a szérumon 
dolgozik. A párisi Temps egy munkatársa a minap 
fölkereste Mecsnikovot, a ki érdekesen nyilatkozott 
előtte kisérleteiről! 

—- Az exakt tudományk terén kutattam eddig, 
de kutatásaim a fiozófia terére vezettek. Teoriám, az 
emberi élet racionális meghosszabbitásáról – az em- 
briológiában gyökerezik. Elmélyedtem az összehason- 
litó embriológia tanulmányozásába és igy fedeztem 
jöl a fehér sejteket, a melyek szervezetünkben a mi- 
krobákat elpusztitják s ily módon csodálatos óvóhatá- 
suk van. Akár sebről akár betegségről van szó, min- 
dig ezek a sejtek immunizálják a szervezetet a káros 
és inficiáló elemektől. Miután munkámat erről az 
inmunizálásról közzétettem, kezdődött meg, hogy ugy 

mondjam, tudománys müködésemnek filozófiai kor- 
szaka. Nem elég, gondoltam magamban, ha tudomá- 
nyos tényeket megállapitunk. csak ugy van e tények 
nek értelme, ha az emberiség javára szolgálnak. Könnyü 
volt konstatálnom, hogy az ember az életért való 
küzdelemben rosszui van fölszerelve. Mig szellemi 
és szociállis tekintetben csodálatos módon fejlődött, 
fiztkai természete változatlan maradt évezredeken át. 
Mi az oka ennek? Miért őszül meg hajunk ? Miért 
meszesednek el artériáink ? Miért vesztik el a csontok 
keménységüket? Én megtaláltam ezekre a kérdésekre 
a választ. Bebizonyitottam, hogy a vastag bélből ál- 
landóan számtalan mikroba kerül a szervezetbe, a mely 
életünket megmérgezi. Ezek a mikrobák megtámad- 
ják és szétrombolják a szervezetet. Ismerjük tehát az 
ellenséget, de küzdhetünk is ellene. Az életet fenn- 
tartó elemekkel erősiteni kell a szervezetet és gyöngi- 
teni a mikrobák pusztitó hatását. Ezt egy szérummal 
érhetjük el, a melyen most dolgozom. Ezzel az élet- 
elixirrel eddig nem is gyanitott módon meghosszab- 
bithatjuk az életet s a halál nem lesz többé borzalmas 
vég, hanem természetes befejezése egy szervezetnek, 
a mely teljesen kiélte mag. 

Egy száznégy esztendős asszony halála. 
A fővárossal szomszédos Soroksár községben mult 
héten halt meg egy száznégy esztendős asszony. Schar 
Erzsébetnek hivták és 1799-ben született Eperjesen. 
Férje 86 éves volt, amikor meghalt. A száznégy 
esztendős asszony 11 év óta csak ült. 

A szárnyas vérszopó. Abrudbányán minap 
meghalt egy öreg asszony, kiről általános volt az a 
hit, hogy éjszakánkint vampir alakjába öltözik, rátapad 
az alvó emberek nyakára és minden vérét kiszívja. A 
környékbeli oláhság még azt is tudni vélte, hogy az 

ilyen vampirok haláluk után is megtartják hatalmukat 
s csak akkor foszthatók meg ettől, ha tüzes nyárssal 
furják át szivüket. Töben e hitükben csut testcsonki- 
tásra határozták el magukat. Felásták a néhány nap 

óta elhantolt sirt, átfurták a holtnak szivét, a száját 

teletömték vasdarabokkal s az igy kikészitett tetemet 
háttal az ég felé ismét eltemették. A csndőrség csak 
akkor értesült a dologról mikor a gyalázatos ostoba- 
ság megtörtént. A nyomozás megindult, 

Hires magyar órás halála. Brauszwetter János, 
a szegedi hires órás nyolczvanhat éves korában meg- 
halt. Az öreg Brauszwetter, a ki az órásipar fejlesz- 
tésében az országon kivül is elismerést és dicsőséget 
szerzeft a magyar iparnak, igazi lelkesedéssel csüggött 
mesterségén, tolyton annak élt és egyre azon törte a 
fejét, hogy nevét valamely ujitás által megörökitse. Ez 
sikerült is neki. Mint a chronometer óra feltalálója, 
egyhamar nem fog letünni a neve az órásiparban. 
Ezen felül évekig próbálgatta az önmüködő puska
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feltalálását, melylyel nagy diadalt vélt aratni. Ezzel a 
fegyverrel legelőször a szegedi országos kiálitáson 
1876-ban jelentkezett a nyilvánosság elött, nem kis fel- 
tünést keltve a sajátságos szerkezettel, melynek az lett 
volna a hivatása, hogy a puskát, a midőn az czél- 
távolság irányba ér, elsüsse. Katonai körök is érdekkel 
vizsgálták az uj tegyvert, mely azonban hosszas fárad- 
ság és anyagi kiadások daczára sem hozta meg fel- 
találójának a sikert. 

Mikor iesz a sorozás? A mai zavaros viszo- 
nyok egyik legidőszerübb kérdése, hogy mikor tartják 
meg a folyó évben elmaradt sorozást. A kormány ama 
terve, hogy deczember 23-ig befejezzék az ujoncz- 
állitást, hajótörést szenvedett. Ez által a besorozandók 
négy hónapot veszitettek, a mi nagy sor a katona- 
életben. Ha az első terv szerint tartják meg a sorozást, 
az ujonczok január végén vonultak volna be s 1906. 
szeptemberben léptek volna ki s igy összesen két év 
és 8 hónapot kellett volna szolgálniok. E terv elesvén 
az ujonczozást csak 1904. év elején tarthatják meg 
s igy a bevonulás április eleje előtt alig lesz. meg. A 
jövő év áprilisban bevonuló ujonczok 1907. máczius- 
bau szabadságoltatnak csak, a mi nagy időveszteség 
a régi tervvel szemben. Mivel április elejére a harmadik 
évüket kiszolgált (negyedéves) katonák már szabad- 
sugoltatnak, az ujonczképzést az egyévi önkéntesek 
teljesitik, kik arra az időre már altisztek lesznek. Az 
ujonnan besorozott egyévi önkéntesek a jövő év októ- 
berében kezdik meg szolgálatukat. 

Vértürdő a négerek közt. Pittsburgban az 
amerikiai lakosság iszonyú vérontást vitt véghez a 
négerek közt, akik egy fehér leányt elraboltak. A 
fehérek felfegyverkezve. csaptostul rohanták meg a 
neégerek lakta városnegyedeket s legyilkolták, aki 
elébük került. A négerek közül tizennyolezan maradtak 
holtan a vérontás szinhetyén és igen sokan megsebe- 
sültek. A fehérek részén is Ssoka elestek, mert a 
négerek kétségbeesve védekeztek. 

Megölte a feleségét. Borzalmas gyilkosság 
történt t. hó 14-én este Aradon: egy féltékeny férj 
megölte a feleségét. A gyilkos Hottinger János cipész- 
mester, a ki nyolc, évvel ezelőtt vette feleségül Ma- 
tuska Máriát. Egy ideig boldogan éltek, A szép asszony 
maga is sokat dolgozott, mosott, vasalt s ugyszólván 
az ő keresményéből telt ki a haztartás költsége, mert 
a férj lassankint elhanyagolta a mesterségét. A mellett 
féltékenykedni kezdett az asszonyra s nem hitte el 
neki, hogy pusztán a maga keresményéből öltözködik 
csinosan és öltözteti Józsi nevü fiukat is. A házaspár 
folyton civakodott s a dolog vége az lett, hogy két 
hónappal ezelőtt kölön mentek lakni. A gyermek az 
asszonynál maradt. Hottinger boltot nyitott s egy 
segéddel dolgozott, de vágyódott a felesége után, azért 
gyakran fölkereste s kérte hogy térjen vissza hozzá. 
Az asszony, a kinek a férj multkori távozása alkalmá- 
val minden holmiját a tüzre vetette, nem hajlott a 
szóra, mert félt, hogy ismét ütlegekben lesz része. 
Hottinger most ismét fölkereste s hivta vissza. A 

szobában ott volt hét éves kis fiuk is. Hottinger is- 
mét kérlelte a feleségét, a ki azonban elutasitotta. A 
férj erre kést rántott első s több szurással ott a gyer- 
mek szemeláttára megölte az asszonyt, azután eldobta 
a kést és futásnak eredt, de az udvaron három munkás- 
ember elfogta. Hotttinger a rendőrségen megvallotta, 
hogy már hetek óta hordta magánál az élesre fent 
kést, mert föltette magában, hogy megöli a feleségét 
és azt is, a kit nála talál. Az orvosi vizságlat meg- 

állapitotta, hogy az asszonyt tiz szurás érte; halála 
alig nehány perc alat bekövetkezett. Az árván maradt 
fiut a szomszédok vették gondjukba. 

A kivándorlók hajója. Fiuméból mult héten 
az »Aurániá hagyta el a kikötőt, Összesen ötvenöt 
kivándorló szállt 1föl Fiuméban a hajóra, amely azon- 
ban már Triesztből is magával hozott nyolczvan utast. 
azonkivül Nápolyban és Palermóban felvett még ezer- 
ötszáz utast. A hajó árut is visz magával és pedig 
tizenhat vaggon ásványvizet, tiz vaggon babot és hat 
vaggon magnézitet. 

Az ötvennégy éves seb. Nyoleczvankét eszten- 
dős, töpörödött öreg ember halt meg Temesváron, 
Molnár János negyvennyolczas honvéd. Még negyven- 
kilenezben egy golyó furódott a vállábá, amelyet nem 
tudtak eltávolitani. A seb begyógyult s csak most a 
nyáron, ötvennégy esztendő mulva kezdett ismét fájni. 
Gyuladás támadt a golyó sebhelye körül, mely több 
mütétet tett szükségessé. Végül vérmérgezés állott be, 
mely az agg szabadságharczos halálát okozta. Nagy 
tisztességgel temették el. 

A huszezer koronás fül. Netden dr. newy)orki 
orvos huszezer koronát igert annak, aki megválik fülé- 
től s azt egy dusgazdag amerikai fél füle mellé engedi 
— varrni. Többen ajánikoztak, hogy 20 ezer koroná- 
ért szivesen megválnak egyik fülüktől; ez ügyben 
minap volt a „tanácskozás" s a választás egy tönkre- 
ment nőmat korcsmárosra esett, akinek a füle töké- 
letesen illik az illető fél füléhez. 

z 
Szerkesztői üzenetek. 

Zsidai Károly urnak, Locsmánd. A névigazitás meg- 
történt. Süle Ernő m. ki1. erdőlegény Apatinban (Bács-Bodrog 
megye) lakik s az ottani m. kir. erdőgondnokságnál van alkal- 
mazva. Boján Ádám urnak, Lunkány. Kudi Józset lakása addig, 
miglelőfizetőnk volt 8Forró - Encs volt (Abauj megye), Csomor 
Antal lakását nem ismerjük. Előfizetése jövő év január végeig 
rendben van Ferjancz András urnak, Szász-Pelsőcz. Azt az 
időpontot mi is nehezen várjuk, de reméljük, hogy ujabb 
mozgamunk sikerrel fog járni s az egyesület a jövő év folya- 
mán megalakulhat. 

A kiadóhivatal postája. 
Székely Ignácz urnak. Miszloka. Pálfi János urnak. 

Felső-Tőkés. Nagyon csodálkozunk azon. hogy a kassai posta- 
hivatalnál nem ismerik azt a szabályt, a mely az egy ugyan- 
azon postára érkező több lappéldánynak egy csomagba való 
összekötését rendeli, a melyet ott kötelesek szétbontani s az 
egyes cimzetteknek szétosztani. Erre vonatkozólag irtunk az 
ottani postának. Erdős Ignácz urnak, Körösmező. Farkas 
Lajos urnak, Tapolca. Chyba János urnak, Bazin. Csiky 
György urnak, Hosszutalu. Szerkesztőségünk legszebb erénye 
a türelem s ezt most is gyakorolni fogjuk. Medriczky János 
urnak, Hajnik. Nincs miért kélni elnézést. Bár sok Onhöz 
hasonló buzgó hivünk volna! Kerekes Gusztáv urnak, Kohl- 
dorf. Igen, március 31-ig van előfizetve. A névsorts várjuk. 
Vitos józset urnak, K. Vásárhely. 4 K beérkezett. Szlávik 
József urnak, Ghymes. Igaz, hogy nekünk kényelmesebb, 
ha valaki egész vagy félévre 1fzet, mert kevesebb dolgunk van 
a könyveléssel. de szivesen vesszük azt évnegyedenként is. 
Tauber Libor urnak, Inczevölgy. Az Ön előfizetése nem a 
naptári évnedgyeddel kezdődött s igy nem is az év végeig, 
hanem csak a mult hó végeig szólt a S korona. 

Nyomatott Stegmann János könyvnyomdájában Szászsebesen 
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TARTALCM: 

Vezérezikk: Mit hoz a Jézuska? 2. Havi mozzanatok és teendők. 3. Tárcza: A krokodilus torkában. 
4. Lesálláson. 5 Hasznos tudnivalók. 6. Különfélék. 7. Hirek. 8. Szerkesztői üzenetek. 9. A kiadóhivatal 

postája. 10. A boritékon: Hirdetések és pályázatok. 

Eg Előfizetési árak: a Hirdetési dijak: 
é é ...S k .— fil. a v á S gy 

Negyed évre. 2 kor helye 20 fil. Ajánlkozásoknál eladás vételnél 
Előfizetési dijak, hirdetések s bármily a Felelős szorkesztő és s tulajdonos lapkiadó 0 minden szó után előre beküldendő 4 fil. 

irásbeli közlemények a lap szerkesztőségéhez Podhradszky Emil. ! Nagyobb s többszöres hirdetményeknél mér- 
küldendők. sékelt dijak egyezség szerint. 

VIII. évtolyam. Szászsebes, 1903. December 20. 12. szá m 

iső ranyu ézet e AE-- ezrmmzem-enseemceemermem e 

a Szerb kir. ndv. szállitók. Ő cs. és kir. Fensége József Főherczeg udv. szállitól 
A nagyméltóság Földmivelésügyi m. kir. Ministerium hiv atalosan megbizott 

erdészeti egyenruha szállitói. 6] 
Az ,Országos Erdészeti Egyesület rendes tagjai. 

! BUD APHEST IV. Belváros, Sütő utcza 2. szám, a Szervitatér sarkán. a] o 
1 s Saját műhelyeink a házban- Ssütő utcza 2, Szervita tér 8, Hajó utcza 3. a 

III. A XVSszámu, kimeritő tartalmu árjegyzékünk közrebocsájtása alkalmábol ajánljuk legkész- g] 
M ségesebb szolgálatainkat, minden néven nevezendő, – mesteri szabásu, izlésteljes csinos kiállitásu [e 

ERDÉSZETI ERDŐ ALTISZTI EGYENRUHÁK és 
nemkülönben felszerelési czikkek szállitására. é 

k 
: 

Hivatalos uton részletfizetésre : 
s eszközölhetők a megrendelések; az ily megrendeléseket, hosszas gyakorlatunk alatt — a be- 
tekinthető számos elismerő nyilatkozatok tanusága szerint, — mindenkor, az igen tisztelt meg- e 

e rendelők legteljesebb megelégedésére hoztuk kivitelbe. 

POLGÁRI RUHÁK T 
a legujabb franczia es an gol divat szerint, szinte jutányos árban készitettnek. — Vevőink M 
égvélméle bárhel szakmánkba nem vágó czikket készséggel beszerezünk és a vidéki n megren- . 

delések kivitelére különösen kiváló gondot és figyelmet forditunk, 
óv] uk igen tisztelt me rendelőinket oly czégektől, kik olcsó reklám árak által régi vevőinket meg- J ig g g g mm téveszteni óhajtják, miután jutányosabb árt csak is az anyag és kiszolgálás rovására nyujthatnának. m 
Kiv ánatra ingyen és bérmentve küldjük meg árjegyzékünket és a hivatalos megrendeléshez 

szükséges részletűzetési megrendelési ivet. Bármily csekély megrendelés is a lehető legnagyobb 
őgyelem és pontossággal lesz kszoleáva m 

Kíváló tisztelettel m 

sperb királyi dvari szállitók 
irályi Rsége ózsef föherzog udvari szállitói, A tettoságu Földmivelésügyi Ministerium 

hivatalosan megblzott erdészett egyenrüha-s eszállitól, Az , rrezáre mrdeszeti E rémes tagja 
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M Erdészeti Ujság" 
zoologiai laboratoriuma elvállal kitömésre szár- 

nyasokat és szőrmés vadat. 

Jutányos árak. Kitünő munka. 

Az állatok kitömésének dija nagyság szerint. 

Emlősök: Madarak: 

Egér nagyságu 2 K Pinty nagyságu 2 K 

Menyét, nyest a K Balamb 3 K 

Róka 10 K Olyv 2 K 
Nagy suholy (uhu) 8 K 

Vaddisznófej 20 K §as (nagy) 16 K 

Siketfajd ágon, dürgő helyzetben, faldiszül 16 K. 

Az intézetben készülnek mindenféle vadá- 
szati tropheák, kisebb-nagyobb biologiai csoportok 

függő vadak, emlős fejek müvészileg faragott 

tablettákon. 

Madarak mint faldiszek, emlős bőrök szőnye- 

geknek természethüen utánzott fejekkel. Őz. szar- 

vas agancsok tablettára szerelése, levetett agancsok 

koponyautánzatra helyezése és egyéb praepara- 

tori munkák müvészies és gondos kivitele jutányo- 

san számittatik. 

2 

Fontos téli idényre! 

Téli halain (Filoz) csizmák 
T saját gyártmány 

erősek, meleget tartók, csinos kiállitásban; 

4 évig is viselhetők; jóságért és tartósság- 
ért kezességet vállalok. 

ES- ÁRA: 8 KOROMNA. 7 
Megrendelésnél pontos mérték beküldését kérem 

LENGYEL ALBERT, 
erdőőr. 

Alsó-Rákos, Nagy-Küküllő megye. 

sss 

Tilalmi táblákat 
valamint ültetések, vágások stb. jelzésére szolgálókat 
legolcsóbban s csinos, tartós és jó kivitelben szállit 

Winkler Gusztáv 
táblagyáros 

Szászsebesen. 
Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

m 

í ÉLŐ VAD! 
Élő foglyokat, fáczánokat, nyulakat, őzeket. szarvasokat, vad tengeri nyula- 
kat, baglyokat és minden más állatokat magas árakon vásárol az ,Élőállat-ki- 
viteli vállalat és állat nagykereskedőf: O. Frank, Wien V., Zentagasse 
48 sz. Továbbá szállitok mindennemü elő vadat és más első minőségü állatot. 
Minden vadásznak és vadászat kedvelőnek nélkülözhetlen tanácsadóval ellátott 
képes árjegyzéket ingyen és bérmentve küldök. Csoportos nyulfogáshoz saját 
hálóimat és foglyok s fáczánok szállitásához saját csomagolási eszközeimet 

bérmentve küldöm meg 

AGYARHON Hsó IGNAGYOBB esTroJ0BB HIRNEV ORAÜZLETE 

TAVITÁSOK 5 Év JÓTÁLLÁS MELLETT. 

zDeN 
cs. és k1n. KIZÁ RÓLAGOSAN SZAB. 
KRONOMETER- és MŰ-ÓRÁS 
FELTALÁLÓJA A REMONTOIR 
INGAÓRÁKNA 

TKÉPesS ARJ EGYZÉK 00OLLUSZTRATIOVAL INGYEN 2s s ENTVE 
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Magyar magpergető gyár 

FARAGÓ BÉLMA 
csász. és kir. udvari szállitó 

ZALA-EGERSZEGEN 

Megvételre keres 
Rkácz magot 

Gledicsia magot 
Korai juhar magot 
Kocsányos 

tölgymakkot 
és mintáva ellátott mielőbbi szives értesitéseket kér 

Eladásra a következő csemetéket ajánlja 
300 ezer drb. Akáczfa 1 éves (erőteljes) ára 1000 darabonként 8 korona 
100 ÖCiledicsia 1 éves ára ? 10 

50 ., Ciledicsia 2 éves ára T 
100 Kocsányos tölgy : b S 
100 Kocsánytalan tölgy , x s 

20 Amerikai vöröstölgy (Quercus rubra). 14 
1 Bibor tölgy (Qxuercus coccinea) nagy 

szép piros levelekkel 100 drb 

10 (Amerikai fehér köris (Fraxinus ameri 
cana alba). ? T 

csomagolás önköltségi áron vasutra szállitás saját 
fogataimmal ingyen
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A kontimens régi jó hirnevü vállalata. 

z 

A ölcs és s lombh mev 
e s 

s szt 

nőségben, 
a ehető legolcsóbb árak m ellett 

csász és k udvari szallitó 

első körmendi 

magyar aayergető gyára 
. 

s 
ééés kéri a fisztelt erdészközönséget ugy a magvak jóssága, valamint 

a kiszolgálás pontossága felől magának próbarendelés utján meg 
győződést szerezni. 

Hogy a tisztelt erdészközönség támogatásáért érzett hálámat lerójjam, 

az Országos Erdészeti Egyesület pénztárába évente 1000 koronát befizetek, 

mely összeget az egyesület bármely jótékony célra fordithatja. Hz által a 

tisztelt erdészközönség a 22 levonása alól fel van mentve. 

Partoljuk a hazai nart és termelést 


